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так и не обладающий ядерньш оружием,
будучи убежденными. что в осуществление этого принци­

па все Участники настоящего Договора имеют право участво­
вать в возможно самом полном обмене научной информацией 
для дальнейиего развития применения атомной энергии в мир­
ных целях и вносить в это развитие свой вклад по отдель­
ности или в сотрудничестве с другими государствами,

заявляя о своем намерении по возможности скорее достиг­
нуть прекращения гонки ядерных вооружений и принять эффек­
тивные меры в направлении ядерного разоружения,

настоятельно призывая к сотрудничеству всех государств 
в достижении этой цели,

напоминая о решимости, выраженной участниками Догово­
ра о запрещении испытаний ядерного оружия в атмосфере, в 
космическом пространстве и под водой 1963 г. в его преамбу­
ле, стремиться достичь навсегда прекращения всех непита­
тельных взрывов ядерного оружия и продолжать переговоры с 
этой целью,

стремясь содействовать смягчению международной напря­
женности в укреплению доверия между государствами, с тем 
чтобы способствовать достижению прекращения производства 
ядерного оружия, уничтожению всех существующих его запасов 
и исключению ядерного оружия и средств его доставки из на­
циональных арсеналов в соответствии с договором о всеобщем 
и полном разоружении под строгим и эффективным международ­
ным контролем,

напоминая. что в соответствии с Уставом Организации. 
Объединенных Наций государства должны воздерживаться в их 
международных отновениях от угрозы силой или ее приыеыення 
как против территориальной неприкосновенности или полити­
ческой независимости любого государства, так и каким-либо 
другим образом, несовместимым с Целями Объединенных Наций, 
и что следует содействовать установлению и поддержанию меж­
дународного мира и безопасности с наименьший отвлечением 
мировых людских сил и экономических ресурсов для дела во­
оружения,


